
1911 SLIM GRIPS - NAVIDREX MAHOGANY GOVT. DOUBLE DIAMOND
SLIM GRIPS

Reduces Bulk, Easy-To-Grip

Extra-thin to reduce bulk for concealed carry and give shooters with small hands
a better hold. Available with Double Diamond checkered to fit 1911 Auto and
Officers ACP. All require slim bushings and screws, available separately.
Mahogany is deep reddish/brown color of varying intensity.

Attributes

Name: NAVIDREX MAHOGANY GOVT. DOUBLE DIAMOND SLIM GRIPS
Manufacturer: NAVIDREX
Product no.: 647000018
Mfr. No.: NONE
Ambidextrous Safety Cut: No
Color: Brown
Make: 1911
Material: Wood
Model: Commander,Government
Style: Traditional
Surface: Checkered
Delivery weight: 0.005kg

Item details

US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für 1911 Slim Grips von
NAVIDREX

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die 1911 Slim Grips von NAVIDREX entschieden hast. Diese Griffe sind für
verbesserten Komfort und Kontrolle konzipiert, insbesondere für Benutzer mit kleineren Händen. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Nutzung dieses Produkts gemäß der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Griffe installierst oder handhabst.
Überprüfe die Griffe vor der Benutzung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Stelle sicher, dass alle Installationskomponenten, wie Buchsen und Schrauben, kompatibel und sicher
befestigt sind.
Halte die Griffe und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung und ersetze die Griffe bei Bedarf.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich FeuerwaffenZubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Die Griffe sind für die Modelle 1911 Auto und Officers ACP konzipiert. Stelle die Kompatibilität vor der
Benutzung sicher.
Verwende die Griffe nicht, wenn sie Anzeichen von erheblicher Abnutzung, Rissen oder anderen Schäden
zeigen.
Vermeide es, die Griffe extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies ihre Integrität
beeinträchtigen kann.
Sei vorsichtig beim Umgang mit der Feuerwaffe, um eine versehentliche Entladung zu verhindern.
Wenn du Schwierigkeiten hast, die Feuerwaffe zu greifen, ziehe in Betracht, einen Fachmann um Hilfe zu
bitten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Benötigte Werkzeuge und Komponenten sammeln

Schlanke Buchsen und Schrauben (separat erhältlich).
Geeignete Werkzeuge für die Installation (z. B. Schraubendreher).

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die vorhandenen Griffe von der Feuerwaffe, indem du die Schrauben abschraubst.

Installation der Slim Grips

Richte die neuen Griffe mit dem Griffrahmen der Feuerwaffe aus.
Setze die schlanken Buchsen in den Griffrahmen ein, falls sie nicht bereits installiert sind.
Positioniere die Griffe über den Buchsen und sichere sie mit Schrauben.
Ziehe die Schrauben vorsichtig an, um ein Überdrehen zu vermeiden.

Endkontrolle

Stelle sicher, dass die Griffe sicher befestigt sind und sich nicht bewegen.
Überprüfe, ob die Feuerwaffe mit den neuen Griffen korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte Griffe gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe Griffe nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme, die
Holzprodukte akzeptieren.
Wenn die Griffe nicht mehr reparabel sind, ziehe in Betracht, eine lokale Abfallentsorgungsstelle für geeignete
Entsorgungsmöglichkeiten zu kontaktieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der 1911 Slim Grips von NAVIDREX konsultiere bitte die Kontaktdaten auf
der Produktverpackung oder besuche die offizielle NAVIDREXWebsite für weitere Informationen.

Bitte stelle sicher, dass du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen sorgfältig befolgst, um die vollen Vorteile
deiner 1911 Slim Grips zu genießen und die Sicherheit für dich und andere zu gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for 1911 Slim Grips by
NAVIDREX

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Slim Grips by NAVIDREX. These grips are designed for enhanced comfort and
control, especially for users with smaller hands. This guide provides important safety instructions and information to
ensure the safe use of this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the grips.
Inspect the grips for any visible damage or defects before use.
Ensure that all installation components, such as bushings and screws, are compatible and securely fastened.
Keep the grips and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for wear and tear on the grips and replace them if necessary.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
The grips are designed for the 1911 Auto and Officers ACP models. Ensure compatibility before use.
Do not use the grips if they show signs of significant wear, cracking, or other damage.
Avoid exposing the grips to extreme temperatures or moisture, as this may affect their integrity.
Be cautious when handling the firearm to prevent accidental discharge.
If you experience difficulty gripping the firearm, consider consulting a professional for assistance.

Instructions for Installation and Usage

Gather Required Tools and Components

Slim bushings and screws (sold separately).
Appropriate tools for installation (e.g., screwdriver).

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing grips from the firearm by unscrewing the screws.

Installing the Slim Grips

Align the new grips with the grip frame of the firearm.
Insert the slim bushings into the grip frame if not already installed.
Position the grips over the bushings and secure them in place with screws.
Tighten the screws gently to avoid stripping.

Final Check

Ensure that the grips are securely attached and do not move.
Verify that the firearm operates correctly with the new grips installed.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged grips in accordance with local regulations.
Do not throw grips in regular household waste. Check for local recycling programs that accept wood products.
If the grips are beyond repair, consider contacting a local waste management facility for proper disposal
options.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the 1911 Slim Grips by NAVIDREX, please refer to the contact information
provided on the product packaging or visit the official NAVIDREX website for more details.

Please ensure that you follow these safety guidelines and instructions carefully to enjoy the full benefits of your 1911
Slim Grips while maintaining safety for yourself and others. Thank you for your attention to these important safety
measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Empuñaduras Slim 1911 de NAVIDREX

Introducción
Gracias por elegir las Empuñaduras Slim 1911 de NAVIDREX. Estas empuñaduras están diseñadas para mejorar la
comodidad y el control, especialmente para usuarios con manos más pequeñas. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad importantes e información para asegurar el uso seguro de este producto en cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular las empuñaduras.
Inspecciona las empuñaduras en busca de cualquier daño o defecto visible antes de usarlas.
Asegúrate de que todos los componentes de instalación, como bujes y tornillos, sean compatibles y estén
bien ajustados.
Mantén las empuñaduras y el arma de fuego fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente el desgaste de las empuñaduras y reemplázalas si es necesario.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Las empuñaduras están diseñadas para los modelos 1911 Auto y Officers ACP. Asegúrate de la
compatibilidad antes de usarlas.
No utilices las empuñaduras si muestran signos de desgaste significativo, agrietamiento u otro daño.
Evita exponer las empuñaduras a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su
integridad.
Ten cuidado al manipular el arma de fuego para prevenir descargas accidentales.
Si tienes dificultades para agarrar el arma de fuego, considera consultar a un profesional para obtener ayuda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Reúne las Herramientas y Componentes Necesarios

Bujes y tornillos delgados (vendidos por separado).
Herramientas adecuadas para la instalación (por ejemplo, destornillador).

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira las empuñaduras existentes del arma de fuego desenroscando los tornillos.

Instalación de las Empuñaduras Slim

Alinea las nuevas empuñaduras con el marco de la empuñadura del arma de fuego.
Inserta los bujes delgados en el marco de la empuñadura si no están instalados.
Coloca las empuñaduras sobre los bujes y asegúralas en su lugar con los tornillos.
Aprieta los tornillos suavemente para evitar que se pasen de rosca.

Revisión Final

Asegúrate de que las empuñaduras estén bien sujetas y no se muevan.
Verifica que el arma de fuego funcione correctamente con las nuevas empuñaduras instaladas.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier empuñadura dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires las empuñaduras en la basura doméstica regular. Revisa si hay programas de reciclaje locales que
acepten productos de madera.
Si las empuñaduras están más allá de la reparación, considera contactar a una instalación de gestión de
residuos local para opciones de eliminación adecuadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre las Empuñaduras Slim 1911 de NAVIDREX, consulta la información de
contacto proporcionada en el empaque del producto o visita el sitio web oficial de NAVIDREX para más detalles.

Por favor, asegúrate de seguir estas directrices de seguridad e instrucciones cuidadosamente para disfrutar de
todos los beneficios de tus Empuñaduras Slim 1911 mientras mantienes la seguridad para ti y para los demás.
Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Poignées Slim 1911 par
NAVIDREX

Introduction
Merci d'avoir choisi les Poignées Slim 1911 par NAVIDREX. Ces poignées sont conçues pour un confort et un
contrôle accrus, en particulier pour les utilisateurs ayant de petites mains. Ce guide fournit des instructions de
sécurité importantes et des informations pour garantir une utilisation sécurisée de ce produit, conformément au
Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi toujours que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler les poignées.
Inspecte les poignées pour tout dommage ou défaut visible avant utilisation.
Vérifie que tous les composants d'installation, tels que les bushings et les vis, sont compatibles et solidement
fixés.
Garde les poignées et l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifie régulièrement l'usure des poignées et remplaceles si nécessaire.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Les poignées sont conçues pour les modèles 1911 Auto et Officers ACP. Assuretoi de leur compatibilité avant
utilisation.
Ne pas utiliser les poignées si elles présentent des signes d'usure significative, de fissures ou d'autres
dommages.
Évite d'exposer les poignées à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter leur intégrité.
Sois prudent lorsque tu manipules l'arme pour éviter un tir accidentel.
Si tu as des difficultés à saisir l'arme, envisage de consulter un professionnel pour obtenir de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Rassemble les Outils et Composants Nécessaires

Bushings et vis fins (vendus séparément).
Outils appropriés pour l'installation (par exemple, un tournevis).

Préparation

Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire les poignées existantes de l'arme en dévissant les vis.

Installation des Poignées Slim

Aligne les nouvelles poignées avec le cadre de la poignée de l'arme.
Insère les bushings fins dans le cadre de la poignée si ce n'est pas déjà fait.
Positionne les poignées sur les bushings et fixeles en place avec des vis.
Serre les vis doucement pour éviter de les endommager.

Vérification Finale

Assuretoi que les poignées sont solidement fixées et ne bougent pas.
Vérifie que l'arme fonctionne correctement avec les nouvelles poignées installées.

Instructions d'Élimination



Élimine toute poignée endommagée conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les poignées dans les déchets ménagers habituels. Vérifie les programmes de recyclage locaux
qui acceptent les produits en bois.
Si les poignées sont irréparables, envisage de contacter une installation de gestion des déchets locale pour
des options d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Poignées Slim 1911 par NAVIDREX, consulte les informations
de contact fournies sur l'emballage du produit ou visite le site officiel de NAVIDREX pour plus de détails.

Merci de suivre ces directives de sécurité et instructions avec soin pour profiter pleinement des avantages de tes
Poignées Slim 1911 tout en maintenant la sécurité pour toimême et les autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Guancette
Slim 1911 di NAVIDREX

Introduzione
Grazie per aver scelto le Guancette Slim 1911 di NAVIDREX. Queste guancette sono progettate per offrire maggiore
comfort e controllo, specialmente per gli utenti con mani più piccole. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza e informazioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto in conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare le guancette.
Ispeziona le guancette per eventuali danni o difetti visibili prima dell'uso.
Assicurati che tutti i componenti di installazione, come bushings e viti, siano compatibili e ben fissati.
Tieni le guancette e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'usura delle guancette e sostituiscile se necessario.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Le guancette sono progettate per i modelli 1911 Auto e Officers ACP. Assicurati della compatibilità prima
dell'uso.
Non utilizzare le guancette se mostrano segni di usura significativa, crepe o altri danni.
Evita di esporre le guancette a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sulla loro integrità.
Fai attenzione quando maneggi l'arma per prevenire scariche accidentali.
Se hai difficoltà a impugnare l'arma, considera di consultare un professionista per assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Raccogliere gli Strumenti e i Componenti Necessari

Bushings e viti slim (venduti separatamente).
Strumenti appropriati per l'installazione (es. cacciavite).

Preparazione

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi le guancette esistenti dall'arma svitando le viti.

Installazione delle Guancette Slim

Allinea le nuove guancette con il telaio dell'impugnatura dell'arma.
Inserisci i bushings slim nel telaio dell'impugnatura se non sono già installati.
Posiziona le guancette sopra i bushings e fissale in posizione con le viti.
Serrare delicatamente le viti per evitare di danneggiarle.

Controllo Finale

Assicurati che le guancette siano saldamente attaccate e non si muovano.
Verifica che l'arma funzioni correttamente con le nuove guancette installate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali guancette danneggiate in conformità con le normative locali.
Non gettare le guancette nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali che accettano
prodotti in legno.
Se le guancette sono oltre riparazione, considera di contattare un impianto di gestione dei rifiuti locale per
opzioni di smaltimento corrette.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le Guancette Slim 1911 di NAVIDREX, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione del prodotto o visita il sito ufficiale di NAVIDREX per
ulteriori dettagli.

Ti preghiamo di seguire attentamente queste linee guida e istruzioni di sicurezza per godere appieno dei benefici
delle tue Guancette Slim 1911, mantenendo la sicurezza per te stesso e per gli altri. Grazie per la tua attenzione a
queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla 1911 Slim Grips firmy
NAVIDREX

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 Slim Grips firmy NAVIDREX. Te chwyty zostały zaprojektowane z myślą o zwiększeniu
komfortu i kontroli, szczególnie dla użytkowników o mniejszych dłoniach. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu
zgodnie z europejskim rozporządzeniem w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub obsługą chwytów.
Sprawdź chwyty pod kątem widocznych uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Upewnij się, że wszystkie elementy instalacyjne, takie jak tuleje i śruby, są kompatybilne i mocno przykręcone.
Przechowuj chwyty oraz broń w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zużycie chwytów i wymieniaj je w razie potrzeby.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Chwyty są zaprojektowane do modeli 1911 Auto oraz Officers ACP. Upewnij się, że są kompatybilne przed
użyciem.
Nie używaj chwytów, jeśli wykazują oznaki znacznego zużycia, pęknięcia lub innych uszkodzeń.
Unikaj narażania chwytów na ekstremalne temperatury lub wilgoć, ponieważ może to wpłynąć na ich
integralność.
Bądź ostrożny podczas obsługi broni, aby zapobiec przypadkowemu wystrzałowi.
Jeśli masz trudności z chwytaniem broni, rozważ skonsultowanie się z profesjonalistą w celu uzyskania
pomocy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zbierz wymagane narzędzia i komponenty

Cienkie tuleje i śruby (sprzedawane osobno).
Odpowiednie narzędzia do instalacji (np. śrubokręt).

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejące chwyty z broni, odkręcając śruby.

Instalacja chwytów Slim

Wyrównaj nowe chwyty z ramą chwytową broni.
Włóż cienkie tuleje do ramy chwytowej, jeśli nie są już zainstalowane.
Umieść chwyty nad tulejami i zabezpiecz je w miejscu za pomocą śrub.
Delikatnie dokręć śruby, aby uniknąć ich uszkodzenia.

Ostateczna kontrola

Upewnij się, że chwyty są pewnie przymocowane i nie poruszają się.
Zweryfikuj, że broń działa poprawnie z nowymi chwytami zainstalowanymi.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone chwyty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj chwytów do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingu, które
przyjmują produkty drewniane.
Jeśli chwyty są nie do naprawienia, rozważ skontaktowanie się z lokalnym zakładem gospodarki odpadami w
celu uzyskania informacji o odpowiednich opcjach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących 1911 Slim Grips firmy NAVIDREX, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi na opakowaniu produktu lub odwiedzenie oficjalnej strony
internetowej NAVIDREX w celu uzyskania dalszych informacji.

Proszę upewnić się, że dokładnie przestrzegasz tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji, aby w
pełni cieszyć się zaletami swoich 1911 Slim Grips, zachowując jednocześnie bezpieczeństwo dla siebie i innych.
Dziękujemy za uwagę na te ważne środki ostrożności.
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Turvaohjeet 1911 Slim Grips tuotteelle NAVIDREXiltä

Johdanto
Kiitos, että valitsit NAVIDREXin 1911 Slim Grips tuotteet. Nämä kahvat on suunniteltu parantamaan mukavuutta ja
hallintaa, erityisesti pienikätisille käyttäjille. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja tietoa tuotteen
turvallisesta käytöstä EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kahvojen asentamista tai käsittelyä.
Tarkista kahvat näkyvien vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Varmista, että kaikki asennuskomponentit, kuten bushings ja ruuvit, ovat yhteensopivia ja tiukasti kiinnitettyjä.
Pidä kahvat ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kahvojen kulumista ja vaihda ne tarvittaessa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Kahvat on suunniteltu 1911 Auto ja Officers ACP malleille. Varmista yhteensopivuus ennen käyttöä.
Älä käytä kahvoja, jos niissä on merkkejä merkittävästä kulumisesta, halkeilusta tai muista vaurioista.
Vältä altistamasta kahvoja äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa niiden eheyteen.
Ole varovainen käsitellessäsi asetta, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Jos sinulla on vaikeuksia tarttua aseeseen, harkitse ammattilaisen konsultointia avun saamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Tarvittavien työkalujen ja komponenttien kokoaminen

Slim bushings ja ruuvit (myydään erikseen).
Sopivat työkalut asennusta varten (esim. ruuvimeisseli).

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa olevat kahvat aseesta irrottamalla ruuvit.

Slim Grips kahvojen asentaminen

Kohdista uudet kahvat aseen kahvarunkoon.
Aseta slim bushings kahvarunkoon, jos niitä ei ole jo asennettu.
Aseta kahvat bushingsin päälle ja kiinnitä ne paikoilleen ruuveilla.
Kiristä ruuvit varovasti, jotta et vaurioita niitä.

Lopputarkastus

Varmista, että kahvat ovat tiukasti kiinnitettyjä eivätkä liiku.
Varmista, että ase toimii oikein uusien kahvojen kanssa asennettuna.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet kahvat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä kahvoja tavalliseen kotitalousjätteeseen. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat, jotka hyväksyvät
puutuotteet.
Jos kahvat ovat korjauskelvottomia, harkitse paikallisen jätehuoltolaitoksen ottamista yhteyttä oikeiden
hävitysratkaisujen saamiseksi.

Lisätietoja ja tuki



Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka liittyvät NAVIDREXin 1911 Slim Grips tuotteisiin, viitataan
tuotepakkauksessa annettuihin yhteystietoihin tai NAVIDREXin viralliselle verkkosivustolle lisätietojen saamiseksi.

Ole hyvä ja varmista, että noudatat näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita huolellisesti, jotta voit nauttia 1911 Slim Grips
tuotteesi kaikista eduista samalla kun ylläpidät turvallisuutta itsellesi ja muille. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin
tärkeisiin turvallisuustoimiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Slim Grips av
NAVIDREX

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Slim Grips av NAVIDREX. Dessa grepp är designade för ökad komfort och kontroll, speciellt
för användare med mindre händer. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att
säkerställa säker användning av denna produkt i enlighet med EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller hantering av greppen.
Inspektera greppen för eventuella synliga skador eller defekter innan användning.
Se till att alla installationskomponenter, såsom bushings och skruvar, är kompatibla och ordentligt åtdragna.
Håll greppen och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet för slitage på greppen och byt ut dem vid behov.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående tillbehör till vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Greppen är designade för modellerna 1911 Auto och Officers ACP. Kontrollera kompatibilitet innan
användning.
Använd inte greppen om de visar tecken på betydande slitage, sprickor eller annan skada.
Undvik att utsätta greppen för extrem temperatur eller fukt, då detta kan påverka deras integritet.
Var försiktig när du hanterar vapnet för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Om du har svårt att greppa vapnet, överväg att konsultera en professionell för hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Samla nödvändiga verktyg och komponenter

Slim bushings och skruvar (säljs separat).
Lämpliga verktyg för installation (t.ex. skruvmejsel).

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort de befintliga greppen från vapnet genom att skruva loss skruvarna.

Installera Slim Grips

Justera de nya greppen med greppramen på vapnet.
Sätt in slim bushings i greppramen om de inte redan är installerade.
Placera greppen över bushings och säkra dem på plats med skruvar.
Dra åt skruvarna försiktigt för att undvika att skruva sönder dem.

Slutlig kontroll

Se till att greppen är ordentligt fästa och inte rör sig.
Kontrollera att vapnet fungerar korrekt med de nya greppen installerade.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade grepp i enlighet med lokala förordningar.
Släng inte grepp i vanlig hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram som accepterar träprodukter.
Om greppen är bortom reparation, överväg att kontakta en lokal avfallshanteringsanläggning för korrekta
avfallsalternativ.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 Slim Grips av NAVIDREX, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som finns på produktförpackningen eller besök den officiella NAVIDREXwebbplatsen för mer
information.

Vänligen se till att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner noggrant för att njuta av de fulla fördelarna med
dina 1911 Slim Grips samtidigt som du upprätthåller säkerheten för dig själv och andra. Tack för din uppmärksamhet
på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 Slim Grips od
NAVIDREX

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Slim Grips od NAVIDREX. Tyto rukojeti jsou navrženy pro zvýšení pohodlí a
kontroly, zejména pro uživatele s menšími rukama. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a
informace, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu v souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s rukojeťmi.
Před použitím zkontrolujte rukojeti na viditelné poškození nebo vady.
Ujistěte se, že všechny instalační komponenty, jako jsou bushings a šrouby, jsou kompatibilní a pevně
utažené.
Držte rukojeti a střelnou zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte opotřebení rukojetí a v případě potřeby je vyměňte.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství ke střelným zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Rukojeti jsou navrženy pro modely 1911 Auto a Officers ACP. Před použitím se ujistěte o kompatibilitě.
Nepoužívejte rukojeti, pokud vykazují známky významného opotřebení, prasklin nebo jiného poškození.
Vyhněte se vystavení rukojetí extrémním teplotám nebo vlhkosti, protože to může ovlivnit jejich integritu.
Buďte opatrní při manipulaci se střelnou zbraní, abyste předešli náhodnému výstřelu.
Pokud máte potíže s úchopem střelné zbraně, zvažte konzultaci s odborníkem pro pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Shromáždění potřebných nástrojů a komponentů

Úzké bushings a šrouby (prodávány samostatně).
Vhodné nástroje pro instalaci (např. šroubovák).

Příprava

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte stávající rukojeti ze střelné zbraně odšroubováním šroubů.

Instalace Slim Grips

Zarovnejte nové rukojeti s rámem rukojeti střelné zbraně.
Vložte úzké bushings do rámu rukojeti, pokud již nejsou nainstalovány.
Umístěte rukojeti na bushings a zajistěte je na místě pomocí šroubů.
Šrouby jemně utáhněte, abyste předešli jejich poškození.

Konečná kontrola

Ujistěte se, že rukojeti jsou pevně připevněny a nehýbou se.
Ověřte, že střelná zbraň správně funguje s novými rukojeťmi nainstalovanými.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené rukojeti v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte rukojeti do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy, které přijímají
dřevěné výrobky.
Pokud jsou rukojeti neopravitelné, zvažte kontaktování místního zařízení pro nakládání s odpady pro správné
možnosti likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně 1911 Slim Grips od NAVIDREX se prosím obraťte na kontaktní informace
uvedené na obalu produktu nebo navštivte oficiální webové stránky NAVIDREX pro více informací.

Prosím, ujistěte se, že pečlivě dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a instrukce, abyste si mohli užít plné výhody
svých 1911 Slim Grips a zároveň zajistili bezpečnost pro sebe i ostatní. Děkujeme za vaši pozornost k těmto
důležitým bezpečnostním opatřením.


